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	PART 1: Comments

	
	Reviewer’s comment
Artificial Intelligence (AI) generated or assisted review comments are strictly prohibited during peer review.
	Author’s Feedback (It is mandatory that authors should write his/her feedback here)

	Please write a few sentences regarding the importance of this manuscript for the scientific community. A minimum of 3-4 sentences may be required for this part.
	This manuscript addresses a critical challenge in natural language processing for low- and medium- resource languages, particularly Arabic technical text translation. By proposing and evaluating a hybrid translation–transliteration model, the study contributes valuable methodological insights that bridge linguistic accuracy with domain-specific terminology preservation. The work is especially important for scientific, medical, and engineering domains where improper handling of technical terms can lead to semantic loss. Overall, the manuscript advances research in multilingual NLP and machine translation by
offering a practical and empirically validated solution.
	

	Is the title of the article suitable?
(If not please suggest an alternative title)
	The title of the article is appropriate, informative, and well-aligned with the content of the manuscript. It clearly reflects the methodological focus (hybrid translation–transliteration), the evaluation aspect, and the application domain (technical Arabic texts). No alternative title is required, as the current title effectively communicates the scope and contribution of the study.
	

	Is the abstract of the article comprehensive? Do you suggest the addition (or deletion) of some points in this section? Please write your suggestions here.
	The abstract is largely comprehensive and successfully outlines the motivation, methodology, and key findings of the study. It clearly conveys the rationale for adopting a hybrid approach and highlights its effectiveness compared to baseline methods. However, the abstract could be further strengthened by:
· Explicitly mentioning the datasets or domains used for evaluation.
· Briefly stating the evaluation metrics employed.
· Highlighting one or two quantitative performance improvements to emphasize the contribution.
· No major deletions are necessary; only minor additions for clarity and impact are recommended.
	

	Is the manuscript scientifically, correct? Please write here.
	The manuscript appears to be scientifically sound and methodologically rigorous. The experimental design, model architecture, and evaluation framework are appropriate and align with current best practices in
machine translation research. The conclusions drawn are supported by empirical evidence, and the comparative analysis is logically structured and well-justified.
	

	Are the references sufficient and recent? If you have suggestions of additional references, please mention them in the review form.
	The references cited in the manuscript are relevant and generally up-to-date, covering foundational and recent works in machine translation, transliteration, and Arabic NLP. To further strengthen the bibliography, the authors may consider adding:
· Recent transformer-based or large language model approaches applied to Arabic technical translation.
· Studies focusing on terminology management in neural machine translation.
· Overall, the reference list is adequate for the scope of the study.
	

	Is the language/English quality of the article suitable for scholarly communications?
	The language quality is suitable for scholarly communication. The manuscript is clearly written, coherent,
and uses appropriate academic terminology. Minor grammatical or stylistic refinements may be beneficial in a few places, but these do not detract from the clarity or readability of the work.
	

	Optional/General comments
	Overall, this is a well-structured, relevant, and impactful manuscript that makes a meaningful contribution to the field of Arabic machine translation. The hybrid translation–transliteration approach is thoughtfully designed and convincingly validated. With minor refinements to the abstract and language polishing, the manuscript is well-positioned for publication and will be of interest to researchers and practitioners working in multilingual NLP and technical text processing.
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	PART 2:

	
	Reviewer’s comment
	Author’s Feedback (It is mandatory that authors should write his/her feedback here)

	Are there ethical issues in this manuscript?
	(If yes, Kindly please write down the ethical issues here in detail)
So far, seems no ethical issues.
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